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ІСТОРИЧНА ПІСЕННІСТЬ НИЖНЬОЇ НАДДНІПРЯН-
ЩИНИ В ЗАПИСАХ Я.П. НОВИЦЬКОГО 

 
Уніêальна пісенність Запорожжя привабила óваãó збирачів та дос-

лідниêів êінця XVIII – першої половини XIX ст., що відбилося спершó 
в російсьêій періодиці1, а потім в альманасі І. Срезневсьêоãо “Запоро-
жсêая старина”2, збірêах М. Маêсимовича та А. Метлинсьêоãо3 та ін. 
Систематичне збирання та видання фольêлорó Нижньої Наддніпрян-
щини розпочинається в дрóãій половині XIX ст. Воно пов‘язане, в пе-
ршó черãó, з іменами Г. Залюбовсьêоãо, І. Манжóри, Я. Новицьêоãо, 
Д. Яворницьêоãо. Саме вони зафіêсóвали та збереãли для нащадêів 
значнó частинó запорозьêої êóльтóрної спадщини. Ваãомість їх праці 
стає очевидною на тлі фольêлористичних здобóтêів ó реãіоні радянсь-
êої доби, êоли дрóêóвалися лише поодиноêі записи, часто псевдофоль-
êлорноãо хараêтерó. 

Першою реãіональною пісенною збірêою Нижньої Наддніпрянщи-
ни стала êниãа “Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, 
собранные Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 
1894 ãодах”4, частина яêої із доповненням новими матеріалами пере-
дрóêована ó 1908 р.5. До збіроê введено не всі зібрані Я. Новицьêим 
історичні пісні, осêільêи раніше він надіслав їх для дрóãоãо томó “Ис-
торичесêих песен малорóссêоãо народа с объяснениями 
Вл. Антоновича и М. Драãоманова”. Ці записи частêово зниêли, а деяêі 
бóли виêористані в женевсьêих роботах М. Драãоманова з відповідни-

                                                           
1 Новиêов Н.И. Полное собрание российсêих песен. – М., 1789. – С. 167; Но-
вые ежемесячные сочинения. – 1792, ноябрь. – С.23 – 24; Песенниê. – 1796. – 
№ 182; Избранный песенниê. – 1798. – № 91; Всеобщий новоизбранный пе-
сенниê всех лóчших российсêих авторов, содержащий в себе песни, арии и 
хоры, малороссийсêие, анаêреонтичесêие и прочие, положенные на ãолоса по 
новейшемó вêóсó на 13 отделений. – М., 1805. – С. 13; Новейший всеобщий 
песенниê, составленный Афанасием Катилиным. – М., 1810. – С. 319; Новей-
ший всеобщий полный песенниê в шести частях. – СПб., 1819. – С. 172 та ін. 
2 Срезневсêий И. Запорожсêая старина. – Ч. 1. – Харьêов, 1833. – 132 с.;Ч. 2. 
– 1834 – 168 с.; Ч. 3. – 1838. – 166с. 
3 Уêраинсêие народные песни, изданные Михаилом Маêсимовичем. – М., 
1834. – 180с.; Народные южнорóссêие песни. Издание Амвросия Метлинсêо-
ãо. – К., 1854. – 472 с. 
4 Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – 112 с. 
5 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – 127 с. 
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ми посиланнями на місце записó та прізвище êореспондента1. Те, що 
бóло виêористано М. Драãомановим, Я. Новицьêий не передрóêовó-
вав, хоч повторив власні пóбліêації історичних пісень ó êатеринослав-
сьêій періодиці 1888 – 1889 роêів.  

Записóючи довãий час фольêлор êолишньої êозацьêої землі, 
Я. Новицьêий ó першó черãó звернóвся до дрóêó історичних жанрів яê 
прози, таê і пісенності, що відбилося не лише ó змісті йоãо пóбліêацій, 
але й ó назвах êниã, яêі аêцентóють óваãó саме на історизмі зібраноãо 
матеріалó. Він не залишив жодноãо творó з теорії фольêлорó, але неод-
норазово висловлював свої дóмêи про історичні пісні: поряд з переêа-
зами вони розãлядалися яê відтворення дóхó та правди епохи: “Опові-
дання та пісні для історії таêі ж доêóментальні дані. Правда, тóт ви не 
завжди відшóêаєте хронолоãію, потрібно вміння розібратися. Однаê те 
саме оповідання, та ж сама пісня ясêравіше висвітлюють історію, ілюс-
трóють фаêти ó таêих іноді деталях, в яêих не висвітлить вам жодний 
архівний доêóмент”2. Йоãо роздóми про пісенний епос відтворені в 
“Передмові” до видання 1908 р.: “У пам’ятêах живоãо поетичноãо слова 
малоросійсьêий народ залишив нам дороãоцінний матеріал, що допов-
нює літопис. У дóмі та пісні, яê ó дзерêалі, ми бачимо відображення 
йоãо дóші та дóмоê, йоãо історії, йоãо ãеройсьêих подвиãів”3. Власне, 
йдеться про специфіêó народної історичної пам’яті. 

Осêільêи до часó першоãо видання Я. Новицьêим пісень óже існó-
вала йоãо власна проãрама збирання етноãрафічноãо матеріалó, надрó-
êована в “Катеринославсьêих ãóбенсьêих відомостях” за 1887 р. № 28, 
ó збірці виêонано всі задеêларовані щодо збирання фольêлорó вимоãи: 
записóються пісні безпосередньо під час виêонання (іноді зóстріча-
ються записи “проãоворених”, надиêтованих теêстів), фіêсóється все 
таê, “яê чóло вóхо”4, без редаãóвання, обов’язêово занотовóються всі 
почóті варіанти та де, êоли і від êоãо зроблено запис з можливою вêазі-
вêою на віê.  

                                                           
1 Нові óêраїнсьêі пісні про ãромадсьêі справи (1764 – 1880) М. Драãоманова. 
– Женева, 1881. – С. 99 – 100, 101, 103 та ін.; Драãоманов М. Політичні пісні 
óêраїнсьêоãо народó XVIII – XI ст. з óваãами. – Ч. 1, р.1 – Женева, 1883. – С. 
108 – 109. 
2 Новицêий Я. Запорожье в памятниêах óстноãо народноãо творчества. – 
Степь. –1886. – № 6. – С. 67. 
3 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 7. 
4 Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – С. 1. 
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Хараêтерна особливість пісенних видань Я. Новицьêоãо в томó, що 
значне місце в них займають прозові теêсти, яê фольêлорні, таê і наó-
êові, хоч і до сьоãодні традиційним для фольêлористиêи є розãляд 
оêремих жанрів або ãрóпи жанрів ó межах певноãо фольêлорноãо родó, 
що цілêом заêономірно, але він не дає змоãи виявити спільне і розбіж-
не ó хараêтері та способах виявó народних модóсів мислення, ó формах 
відтворення та/або інтерпретації історії ó різних за формальними 
ознаêами, але близьêих за хараêтером світобачення та змістом творах. 
Осêільêи часто ó виêонанні однієї людини зóстрічається історична пі-
сня та переêаз про певнó подію або особó, де прозовий твір стає своєрі-
дною формою êоментóвання, часто прозові вставêи перемежовóють 
виêонання пісенноãо творó, ніби відновлюючи певні втрачені моменти, 
але водночас від різних осіб фіêсóються яê прозові, таê і пісенні твори, 
що взаємно доповнюються та сêладають єдиний поліжанровий циêл. 

Фольêлорні матеріали, записані Я. Новицьêим, постійно аêтóалі-
зóють звернення до проблеми співвідношення переêазó та історичних 
пісень, осêільêи хараêтерною рисою йоãо видання став сóпровід істо-
ричної пісні відповідним переêазом. Синтез прозовоãо та пісенноãо 
теêстів – явище, з яêим часто доводиться зóстрічатися під час спілêó-
вання з носіями êóльтóрної спадщини: вони намаãаються пояснити, 
проêоментóвати все, що може здатися малозрозóмілим. Історична піс-
ня, яê правило, êорелює із переêазом ó резóльтаті ідентичноãо або маê-
симально подібноãо ставлення до дійсності, хараêтерó історизмó, зо-
браження ãероя та часопросторó. Звертає на себе óваãó той фаêт, що в 
переêазах та історичних піснях, яêі побóтóють в одномó реãіоні, мо-
жóть бóти подібні сюжети та хараêтеристиêи (наприêлад, про рóйнó-
вання Січі), хоч поряд є мотиви, притаманні виêлючно народній прозі. 
Наприêлад, в історичних піснях не зóстрічаються топонімічні мотиви, 
розãорнóта “біоãрафія” ãероя (історична пісня обмежóється розповід-
дю про йоãо óчасть ó певній події, подає один епізод. Навіть сóêóпність 
історичних пісень не сêладається ó циêл творів про життя та діяль-
ність ãероя. У різних теêстах переêазів відбиваються різні ãрані “біоã-
рафії” Палія, Сірêа, Калнишевсьêоãо та ін.). Заãалом мотивний та сю-
жетний фонд переêазів баãатший, ніж в історичних піснях, що можна 
пояснити яê способом збереження та трансляції різноãо типó фольê-
лорних наративних теêстів, таê і óмовами їх виниêнення.  

Для творення переêазó важлива подія, що відбилася в народній 
пам’яті. Інформація про неї зберіãається ó “зãорнóтомó” до семантич-
ноãо ядра виãляді і в процесі трансляції êожноãо разó витворюється 
новий теêст, відêритий для бóдь-яêих нововведень. Народна проза, яê 
правило, аêтивно відбиває бачення минóлоãо, óявлення про ньоãо по-
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êоління-транслятора, а не óчасниêів та свідêів події. За різних обста-
вин і залежно від хараêтерó аóдиторії, що сприймає, та обізнаності і 
талановитості оповідача твір звóчить по-різномó, яê і неоднаêовий рі-
вень заãлиблення в темó при різних обставинах та типах êомóніêації. 
Осêільêи в процесі трансмісії теêст історичної пісні запам’ятовóється 
майже повністю (завдяêи ритмічній орãанізації та формі виêонання), 
то й рівень пізнішоãо “домислення” події або біоãрафії ãероя значно 
нижче, ніж ó переêазі, водночас і можливість прониêнення первинно 
чóжих сюжетних ходів та мотивів таêож обмежена. Історична пісня 
твориться яê безпосередня реаêція на подію ó теêсті, яêий не зãорта-
ється, а побóтóє ó більш-менш стабільномó (звичайно, ó порівнянні із 
прозовим фольêлорним твором) виãляді, а отже, й осмислення події 
або діяльності ãероя нащадêами ó самостійні теêсти не розãортається, 
томó й мотиви, що продóêóються нащадêами, в історичні пісні майже 
не потрапляють, а пісенний теêст про минóле потребóє êоментóвання. 

Я. Новицьêий розóмів, що на відмінó від прозових наративних жан-
рів, де інтерпретаційне начало виявляється яê ó процесі творення, таê і 
під час засвоєння і виêонання, в історичних піснях воно виявляється 
переважно в процесі творення і значно менше (або менш виражено) в 
процесі сприйняття та відтворення. Стрóêтóрно та ритмічно заêріпле-
на інформація, яêщо і допóсêає варіації в її сприйнятті (а це безóмов-
но, осêільêи сприйняття бóдь-яêоãо теêстó êóльтóри залежить від рів-
ня знань óчасниêів та êóльтóрноãо êонтеêстó êомóніêативної події – 
виêонання фольêлорноãо творó) та інтерпретації, але вербальні інтер-
претації та варіювання ó порівнянні із прозовими теêстами незначні.  

У процесі виêонання оповідач – знавець тоãо, про що не знають 
слóхачі, томó рівень йоãо êóльтóрної êомпетенції, принаймні під час 
оповіді, сприймається яê вищий, яêим можна поділитися. Спілêóю-
чись з “дідами”, від яêих переважно зроблені записи, Я.П. Новицьêий 
швидêо завойовóвав поваãó, але деяêий час ставлення до ньоãо бóло яê 
до пана, що ціêавиться старовиною. Він, із поãлядó “дідів”, належав не 
лише до іншої соціальної верстви, але й до іншої êóльтóри, отже, йомó 
баãато що потрібно бóло пояснювати, êоментóвати, створювати той 
êонтеêст, в яêомó зрозóмілішим і більш значóщим ставав зміст пісні. 
Переêаз мав значення сóпроводжóючоãо і пояснюючоãо матеріалó, в 
яêомó відбивався дóх епохи та/або поãлиблювався хараêтер ãероїв. Це 
зóмовило і примітêи збирача, що до деяêих пісень він “додав поясню-
ючі зміст переêази”1. Наводячи êоментарі виêонавців, Я. Новицьêий 
                                                           
1 Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – С. 30. 
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зазначав: “передача змістó пісні”1, “переêаз, що пояснює пісню”2, “пере-
êаз, що доповнює варіанти”3, “пояснення співаêа”4 тощо. Таêі примітêи 
з’являлися найчастіше ó випадêах, êоли переêаз і пісенний твір запи-
сані від однієї особи.  

Ціêаво, що “переãóêів”, випадêів хронолоãічноãо, тематичноãо збіãó 
переêазів та історичних пісень ó записах Я. Новицьêоãо тоãо часó бóло 
значно більше, але в пісенній збірці відібрані лише ті прозові наративи, 
яêі відновлюють забóті фраãменти пісні (наприêлад, варіанти пісні про 
Савó Чалоãо) або розширюють змістовне поле пісенноãо творó. Заãа-
лом же тематичний збіã та єдність ãероїв історичних пісень і переêазів 
– хараêтерне для óêраїнсьêоãо фольêлорó явище, про що свідчать те-
матичні збірêи різних ре´іонів5. У цих виданнях витримóється чітêий 
жанровий принцип розміщення матеріалó, і томó пісні та переêази про 
одноãо й тоãо ãероя, зафіêсовані від однієї особи, розміщені в різних 
розділах, хоч можливим бóло розміщення матеріалó, яêим сêористався 
Я. Новицьêий. 

Збирацьêий досвід та наóêова традиція часó примóсили 
Я. Новицьêоãо створити власний êонтеêст, необхідний для читачів 
збірêи: він розширює та прояснює зміст фольêлорних творів за рахó-
ноê посилань на наóêові праці та розвідêи, власних êоментарів та по-
яснень, осêільêи знайомство з історією має сêласти під´рóнтя для ро-
зóміння ãлибини та поетичних особливостей історичної пісні і êомпен-
сóвати проãалини в історичномó знанні читачів. 

Одна з хараêтерних рис аналізованої збірêи – вêазівêи на попередні 
видання (М. Маêсимовича, А. Метлинсьêоãо, М. Костомарова, М. Дра-
ãоманова та В. Антоновича, П. Чóбинсьêоãо тощо) й оêремі пóбліêації 
фольêлорних творів. Наявність таêої примітêи свідчить про пошире-
ність або лоêалізацію творó (варіантó). Відсóтність посилань на попе-
редні пóбліêації – знаê тоãо, що твір дрóêóється вперше. Яêщо ж зафі-
êсована Я. Новицьêим пісня або варіант бóли широêовідомими, за іні-
ціативою редаêційної êомісії, до сêладó яêої входили О. Рóсов, 

                                                           
1 Там само. – С.5. 
2 Там само. – С. 26. 
3 Там само. – С. 28. 
4 Там само. – С. 30. 
5 Наприêлад: Народ про Кармалюêа. Збірêа фольêлорних теêстів / Упор., вст. 
стаття і прим. В.І.Тищенêа. – К.: Видаництво Аêадемії наóê Уêраїнсьêої РСР, 
1961. – 276с.; Народ про Довбóша: збірниê фольêлорних творів / Упор., вст. 
стаття та прим. В.І.Тищенêа. Відп. ред. І.П. Березовсьêий. – К: “Наóêова дóм-
êа”, 1965. – 304 с. 
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О. Вєтóхов та М. Сóмцов, дрóêóвалися лише перші рядêи або частина 
(фраãмент), що бóла ориãінальною і не дóблювалася. 

Збірêа відêривалася êоротêою передмовою “Від збирача”, де 
Я. Новицьêий відзначив змінó жанрів, що відбóвалася в ньоãо на очах, 
та значне звóження, яêщо не відмирання народної історичної пісенності. 

У 1907 році в четвертомó випóсêó “Летописи Еêатеринославсêой 
óченой архивной êомиссии” вийшла дрóãа пісенна збірêа 
Я. Новицьêоãо “Малороссийсêие историчесêие песни, собранные в 
Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã.”. Передрóê її з’явився ó 1908 році. 
Осêільêи в цьомó виданні óваãó бóло зосереджено саме на історичних 
піснях, зміст відрізнявся від попередньої, в першó черãó, відмовою від 
пісень побóтових, чóмацьêих, деяêих êозацьêих та жартівливих. Відсó-
тні тóт явно запозичені російсьêі історичні пісні (“Вор Засорьин”, “Ло-
пóхин”) та ті, що моãли бóти спільним надбанням óêраїнців і росіян, 
осêільêи óêраїнці бóли в сêладі російсьêої реãóлярної армії (“Платов”, 
“Олеêсандр І та Наполеон”). Ці твори в рецензії Ф. Колесси на першó 
збірêó Я. Новицьêоãо бóли визначені яê чóжерідні: “Не зãадóємо пі-
сень про Платова, Олеêсандра І, Наполеона, смерть Олеêсандра І, що 
зложені êаліченою російсьêою мовою. Вони представляють близьêó 
аналоãію до деяêих ãалицьêих пісень, особливо реêрóтсьêих, що сêла-
лися під впливом польсьêої мови і місьêоãо життя”1. М. Драãоманов, 
êоментóючи російсьêомовні пісні, надіслані йомó І. Манжóрою та 
Я. Новицьêим, зробив висновоê, що зі спотворенням мови фольêлор-
них творів пов’язане псóвання моралі: “...яê тільêи óêраїнсьêа мова в 
пісні спотворена, яê зараз в пісню пролазить і невільницьêий дóх, і ро-
зпóста”2. Можливо, під час вêладання дрóãої збірêи Я. Новицьêий вра-
хóвав ці заóваження, хоч народні переêлади іншомовних, особливо ро-
сійсьêих пісень ó поліетнічномó реãіоні зóстрічаються й до сьоãодні.  

Композиція дрóãої збірêи стала чітêішою, осêільêи належала вже 
самомó Я. Новицьêомó, а не видавцям, яêі óêладали збірêó в êоротêий 
термін залежно від надходження матеріалів. У виданні 1894 роêó не 
витримана хронолоãічна êласифіêація: в розділ пісень ãайдамацьêих і 
розбійницьêих входять твори про Кармелюêа, а завершóють розділ пі-
сні про рóйнóвання Січі, що є явним алоãізмом, яêий можна пояснити 
лише браêом часó ó видавців. Перший рецензент збірêи досить таêтов-
но натяêнóв на необхідність розвести пісні про розбій та народних ме-

                                                           
1 Колесса Ф. Малорóссêие песни, собранные Я.П.Новицêим // Колесса Ф. 
Фольêлористичні праці. Підã. до дрóêó В.А.Юзвенêа. Ред. О.І. Дей. – К: 
“Наóêова дóмêа”, 1990. – С. 380. 
2 Нові óêраїнсьêі пісні про ãромадсьêі справи (1764 – 1880) М. Драãоманова. 
– Женева, 1881. – С. 99 – С. 114. 
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сниêів і виоêремити твори про останні роêи життя Запорожжя, яêі 
“становлять про себе неначе відрóбнó цілісність і хараêтеризóють ясно 
живі симпатії народó óêраїнсьêоãо до Січі Запорізьêої”1. 

У збірці 1908 р. виправлені êомпозиційні недоліêи попередньоãо 
видання, матеріал зãрóповано за тематично-хронолоãічним принципом 
з витриманою історичною послідовністю подій, що ляãли в основó пі-
сенних творів. За межами хронолоãічної êласифіêації третій розділ – 
“Запорожсêие вирши. Сатира. Аллеãория” та “Приложение”. Осêільêи 
твори, що до них входили, бóли ориãінальними явищами êóльтóри, ре-
презентованої саме на досліджóваній території, Я. Новицьêий не зміã 
від них відмовитися. 

Уже в першій частині пісенноãо видання 1894 р. зроблено спробó 
розмежóвати власне історичні пісні та твори інших пісенних жанрів з 
вираженими історичними êонотаціями. Виділення в оêремі розділи 
реêрóтсьêих, чóмацьêих, ãайдамацьêих та інших пісень, яêі бóли орãа-
нічними в підбірці творів “переважно історичних” і не óвійшли до êола 
творів виêлючно історичних, засвідчóє постійні роздóми над питання-
ми êласифіêації істориêо-пісенноãо матеріалó.  

Розташóвання матеріалó яê ó виданих, таê і в підãотованих до дрóêó 
збірниêах дає підстви стверджóвати, що для Я. Новицьêоãо історичні 
пісні – це фольêлорні синêретичні (словесно-мóзичні) пісенні нарати-
ви, яêі відбивають народно-історичне óсвідомлення минóлоãо, певних 
йоãо етапів або оêремих подій, мають чітêó ритмічнó орãанізацію та 
можóть виêонóватися яê соло, таê і хором. (У записах Я. Новицьêоãо 
баãато помітоê про êолеêтивне виêонання історичних пісень, особливо 
на традиційно запорозьêій Хортиці). Значна êільêість пісенних творів 
орієнтована на вираз дóмоê та почóттів. Незважаючи на те, що лірич-
ний ãерой є представниêом певноãо соціóмó, а відтаê і певної епохи, це 
соціально-побóтові або станові ліричні пісні, що відрізняються від іс-
торичних óзаãальненістю хронотопó та ãероєм – носієм не лише дії, а й 
рефлеêсії. Саме історичні та станові пісні переважно й сêладають дрó-
ãó фольêлорно-пісеннó збірêó Я. Новицьêоãо. 

У першій збірці переважають твори про певнó історичнó подію або 
особó. У дрóãій – твори, що несóть зãадêó про певнó епохó, а ãерой óо-
соблює особливості поведінêи певної історичної доби. Таêий підхід, 
хараêтерний для фольêлористиêи тоãо часó і певною мірою зараз при 
óêладанні збіроê історичних пісень, дозволив Я. Новицьêомó надрóêó-
вати поряд пісні-óзаãальнення (“Сторожовий êозаê”, “Козацьêа слóж-
                                                           
1 Колесса Ф. Малорóссêие песни, собранные Я.П.Новицêим // Колесса Ф. 
Фольêлористичні праці. Підã. до дрóêó В.А.Юзвенêа. Ред. О.І. Дей. – К: 
“Наóêова дóмêа”, 1990. – С. 380. 
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ба”, “Уêраїнêа – тóрецьêа полонянêа”) з сюжетами, хараêтерними для 
цілої епохи, пісні-óзаãальнення про події певної доби (“Втеча народó з 
правобережної Уêраїни в лівобережнó”), балади про інцест, ледь зафа-
рбовані історичними мотивами (“Брат і сестра”), історичні балади 
(“Сава Чалий”), пісні про історичних діячів (“Гетьман Боãданêо Рó-
жинсьêий”, “Палій і Мазепа”), ãероїв êозацтва (“Пісня про Нечая”, “Ой 
Морозе, Морозенêó”) та ãайдамаччини (“Залізняê і Гнида”). Оêремі 
розділи сêладаються з пісень, пов’язаних з часами падіння Січі і долею 
Запорожжя та про êріпацтво і йоãо сêасóвання. 

Розподіл матеріалó свідчить про те, яê Я. Новицьêий óявляв розви-
тоê історичної пісенності таêим чином: пісні-óзаãальнення про біди від 
тóрецьêо-татарсьêих заãарбниêів та боротьбó з ними, пісні про видат-
них запорожців та ãероїзм êозацтва, пісні про ãайдамаччинó, останні 
роêи Січі та її рóйнóвання, êріпацьêі пісні). Серед історичних пісень 
часів Запорожжя зóстрічаються два заãальнопоширені типи: з óзаãаль-
неною формою відтворення дійсності та з відтворенням êонêретних 
(звичайно, “êонêретних” із врахóванням специфічних особливостей 
народної історичної пам’яті та хараêтерó фóнêціонóвання пісні) подій. 
Перша ãрóпа праêтично не піддається більш-менш достовірномó істо-
ричномó датóванню, осêільêи в ній відсóтні êонêретно-історичні реа-
лії, відтворені події типові для цілої історичної доби. Твори дрóãої ãрó-
пи мають зв‘язоê з подією через топонімічне та хронолоãічне марêó-
вання або через ім’я êонêретної історичної особи. Різновидом цьоãо 
типó можна вважати пісні, марêовані лише іменем, яêе не завжди зó-
стрічається в літописах або інших історичних джерелах, отже, хроно-
лоãізація подій ó таêих піснях не завжди надійна. У дрóãій збірці май-
же немає реêрóтсьêих та солдатсьêих пісень, яêі бóли досить розпо-
всюдженими, про що свідчать записи самоãо Я. Новицьêоãо та 
І. Манжóри, надіслані М. Драãомановó. 

Хараêтерною ознаêою збірêи Я. Новицьêоãо 1908 роêó є те, що êрі-
пацьêі пісні подано яê явище пізніше, ніж пісні про рóйнóвання Січі, 
що відповідало особливостям реãіональної історії. У збірці відзначе-
ний таêож лоêальний хараêтер та постóпове відмирання цих пісень, 
незважаючи на те, що êріпацтво бóло сêасоване не таê давно. В істори-
чній свідомості населення êраю воно не заêріпилося, і в записах збира-
чів ХХ сторіччя пісні таêоãо змістó не зафіêсовані. 

У порівнянні з першою збірêою збільшився обсяã історичної пісен-
ності яê за рахóноê варіантів, вилóчених редаêційною êомісією, таê і 
введення нових записів. Нові твори зафіêсовані від А. Кóхненêа (“Ко-
заê вибивається з неволі”, “Козаê на Дністрі”, “Переселення запорож-
ців за Дóнай”), від П. Соêолихи (“Насіяли, наорали” ), Н. Бóтóза (Бон-
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даренêа) (“Перебий ніс”, “Про розорення Січі”, “Втеча запорожців в 
Тóрцію”), Д. Биêовсьêоãо (“Запорожці в польсьêій неволі”, “Сава Ча-
лий”, “Козацьêа ãолота і баãачі-дóêи”, “Розорення Січі”). 

У передмовах до обох збіроê Я. Новицьêий зазначив, що êраще збе-
реãлися історичні пісні на місцях традиційних поселень запорожців та 
їх нащадêів, на «запорозьêих пепелищах», чим і зóмовлений вибір на-
селених пóнêтів для етноãрафічної та фольêлористичної роботи. Запис 
творів ó селах, заснованих внаслідоê переселення в реãіон росіян, нім-
ців, болãар, не проводився, осêільêи основна óваãа приділялася місце-
вій фольêлорній традиції. 

Яê свідчить переліê селищ, частина пісенноãо матеріалó походить з 
територій êолишніх Запорозьêих Січей, де майже одночасно з 
Я. Новицьêим занотовóвав історичний, етноãрафічний та фольêлор-
ний матеріал Д. Яворницьêий. Працюючи з різними носіями народної 
спадщини, ці діячі óêраїнсьêої наóêи зробили різні записи. У Капóлів-
ці від М. Явтóшенêа Я. Новицьêий занотóвав один із варіантів пісні 
про переміщення запорожців ó Тóрцію, в Поêровсьêомó від Ф. Бóтóза 
пісні про Перебийноса, розорення Січі, варіант творó про втечó запо-
рожців ó Тóрцію. Д. Яворницьêомó вдалося занотóвати в Капóлівці від 
Івана Соêóра праêтично реліêтовó вже на той час пісню (а зãодом від 
Ф. Довãóна та Ф. Трихвиленêа – її варіант) – “Гей, та то ж не ãрім в 
степó ãóрêотає”1, а в Поêровсьêомó “Та ой яê êриêнóв же та êозаê Сір-
êо”2. У записах Я. Новицьêоãо пісні про Сірêа відсóтні, хоч ó томó ж 
Поêровсьêомó від Жмóтя, в Ніêополі від Ф. Потóрая та 
Д. Биêовсьêоãо він записав переêази та леãенди про цю видатнó особó. 
Поширеність наративів свідчила про можливе існóвання пісень, зафіê-
сóвати яêі не вдалося, можливо, томó, що основнó óваãó Я. Новицьêий 
приділяв обстеженню території, з яêою бóла пов’язана йоãо слóжбова 
діяльність, – Олеêсандрівсьêó та Олеêсандрівсьêомó повітó. 

Автентично-реліêтовими в записах Я. Новицьêоãо є пісні про 
смерть êошовоãо, що переãóêóється з дóмою про смерть Івана Безрод-
ноãо, Бездольноãо, розêриває стосóнêи êошовоãо та джóри, безсімей-
ність січовиêів, містить хараêтерний для Запорожжя топос: 

Ой ó лóзі Базавлóці 
Росте верба похильная,  

                                                           
1 Эварницêий Д.М. По следам запорожцев. – СПб., 1898. – С. 311; Эварниц-
êий Д.И. Малорóссêие народные песни, собранные в 1878 – 1905 ãã. – Еêате-
ринослав, 1906. – С. 65. 
2 Эварницêий Д.И. Запорожье в остатêах старины и преданиях народа. – Ч.2. 
– СПб., 1888. – С. 77; Эварницêий Д.И. Иван Дмитриевич Сирêо, славный 
êошевой атаман войсêа запорожсêих низовых êазаêов. – СПб., 1894. – С. 147. 
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або в іншомó варіанті: 
Ой ó лóзі ó темномó, 
Та над морем над ãлибоêим, 
Та стоїть верба похильная…1; 

невідома в інших записах пісня про êозацьêоãо ватажêа Коржа, 
“Хвалилися запорожці Очаêів дістати”, ориãінальні пісні та варіанти 
пісень про рóйнóвання Січі. 

Пісні про зрóйнóвання Січі бóли широêовідомими в Уêраїні. 
М. Драãоманов зазначав: “... жаль про рóїнó Січі розійшовся на всю 
Уêраїнó, яê це видно з тоãо, що ми самі маємо більш 70 пісень, записа-
них в ріжних êраїнах від Дóнаю до Донó. Навіть в Галиччині”2. Незва-
жаючи на поширеність, ó першій пісенній збірці Я. Новицьêоãо бóло 
не лише вперше вміщено твори з реãіонó, де відбóвалися події і пам’ять 
про них зберіãлася êраще, ніж бóдь-де (серед попередніх видань фоль-
êлорó Нижньої Наддніпрянщини, вêлючаючи записи І. Манжóри, по-
дібних теêстів не бóло), але й подано найбільшó їх підбірêó, яêа прав-
диво відтворювала різні етапи рóйнóвання Січі та подальшої долі за-
порожців. Оêремі варіанти записаних ó досліджóваномó реãіоні пісень 
про падіння Запорожжя свідчать, що сêладалися вони під час розãор-
тання подій, êоли їх резóльтати ще не стали заãальновідомими. Саме 
томó твори містять різнó інтерпретацію події та, що дóже важливо, її 
наслідêів. У них відбилася невизначеність майбóтньоãо та постóпове 
йоãо оêреслення залежно від тоãо, де формóвався той чи інший варі-
ант. Пісня оêреслила потенційні можливості творення майбóтньоãо. У 
різних “первинних” варіантах – спроба передбачення розвитêó подій, 
що свідчить про момент непередбачóваності навіть найближчоãо май-
бóтньоãо. Хараêтерна особливість варіантів творів про рóйнóвання Сі-
чі, зафіêсованих на теренах êолишньоãо Запорожжя, – винесення в 
постпозицію мотивó можливоãо опорó, тоді яê в інших місцевостях 
найчастіше він має серединне положення. Завершення творó заêлиêом 
до бою свідчить про можливе проãнозóвання перемоãи або славної за-
ãибелі ó боротьбі.  

У записаній від І. Машталяра в Кóшóãóмі пісні про зрóйнóвання 
Січі (це – частина розãорнóтоãо творó, яêó можна êласифіêóвати яê 
варіант за стóпенем збереження, але симптоматичне побóтóвання саме 
таêоãо варіантó) звóчить заêлиê до опорó, підêреслюється непоêора 
долі, традиційна волелюбність та войовничість êозацтва: 

                                                           
1 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 12. 
2 Нові óêраїнсьêі пісні про ãромадсьêі справи (1764 – 1880) М. Драãоманова. 
– Женева, 1881. – С. 24 
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Ой прислóхайтесь, хлопці, 
Славні запорожці,  
Щось ó хмарі ãóде! 
Ой щось на нас, хлопці, 
Славні запорожці,  
За приãодоньêа бóде. 
Ой застóпайте, хлопці, 
Славні запорожці, 
Плече повз плече, 
Не даймо, хлопці, 
Славні запорожці. 
Мосêалеві Січі1,  

що в інших варіантах “знімається” або пом’яêшóється серединним по-
ложенням заêлиêó до опорó. Хараêтерна риса цьоãо варіантó – злиття 
сóб’єêта та об’єêта творó, виêонання від особи одноãо з ãероїв, членів 
запорозьêої спільноти. 

В останньомó пісенномó циêлі Запорожжя – ó творах про йоãо рóй-
нóвання – відбóвається частêове рóйнóвання фольêлорноãо стереоти-
пó запорожця. У деяêих творах з‘являються мотиви приниженості та 
поêори. Запорожець, що плаче, не може захистити навіть самоãо себе – 
це вже зовсім інший історичний та êóльтóрний тип, мало óзãоджений із 
звичним істориêо-пісенним образом запорожця. 

Виоêремивши ó виданні 1908 р. пісні про рóйнóвання Січі та по-
дальшó долю запорожців, Я. Новицьêий не вêлючив теêсти, що в по-
передньомó виданні бóли за № 43 та 44. Іх відсóтність бóла помічена і 
проêоментована дослідницею фольêлористичної спадщини 
Я. Новицьêоãо Л. Іванніêовою2. Тó, що бóла подана за № 44, 
Л. Іванніêова інтерпретóє яê твір про бідóвання запорожців на 
бóдівництві êаналів (“êанав”). З цим можна поãодитися лише частêо-
во, осêільêи цей запис є êонтамінацією пісень різних періодів. Щодо 
варіантів пісні № 43 – “Літа, літа сизоêрилий орел по широêих доли-
нах”, то дослідниця арãóментовано доводить, що це твір про розправó 
Петра Олеêсійовича над запорожцями – “мазепинцями”.  

У збірці 1894 р. цю пісню помилêово, спираючись на êоментар спі-
ваêа, віднесено до часів сêасóвання Січі Катериною, але “60-річний дід 
Степан Крохмаль” з Балабина не сêазав, про яêе саме розорення 
йдеться: “…êазали діди, що яê звоювали запорожців, то звеліли їх по-

                                                           
1 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 84. 
2 Іванніêова Л. Пісні про зрóйнóвання Січі в записах Яêова Новицьêоãо // 
Народна творчість та етноãрафія. – 1993. – № 3. – С. 56 –57. 
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парóвати – тобто, позаêóвати їх в залізо…”1. Зміст пісні дає прямі вêа-
зівêи на події 1709 р.: 

Літа, літа сизоêрилий орел по широêих долинах,  
Засилає наш ãосóдар письма на всіх Уêраїнах: 
Ой живіть, живіть, мої óêраїнці, - не бійтесь ніêоãо, 
Звоював я шведа, ще й запорожця мноãо…2. 

 Точність, сêрóпóльозність ó записах матеріалó сприяли томó, що 
Я. Новицьêий зафіêсóвав наявність поряд з автентичним фольêлором 
пісень, запозичених з інших ре´іонів, та пояснив це яê резóльтат масо-
вої êолонізації запорозьêих замель і переселення сюди вихідців із різ-
них місцевостей. Наприêлад, А. Саєнêова, що проживала в Поêровсь-
êомó, походила з Кобеляцьêоãо повітó на Полтавщині, чим пояснюєть-
ся її êоментар до пісні “Ой на ãорі слобода”, зафіêсованої, до речі, лише 
від неї. За словами співачêи, цю історичнó пісню (в її варіанті набли-
женó до сімейно-побóтових пісень про вдовó) виêонóвали яê êолисêо-
вó3. Місцем народження та формóвання цієї жінêи мотивована наяв-
ність в її репертóарі пісні “Втеча бóрлаê за Дóнай”, яêа в репертóарі 
інших виêонавців ó реãіоні не фіêсóвалася, та трансформóвання топо-
німів ó творі про зрóйнóвання Січі: “Ой під ãородом, та під Ялосове-
том”. 

Резóльтатом переселення бóло побóтóвання в Кóшóãóмі пісні “Тóр-
баївсьêа êатастрофа”, записаної ó 1892 р. від “баби Катерини Графсь-
êої, 72 літ”4. В обох виданнях пісня êоментóється яê "ціêава, ориãіна-
льна". Побóтóвання пісні на території Нижньої Наддніпрянщини по-
яснюється тим, що в 1794 р. до Кóшóãóмó бóло переселено частинó 
мешêанців села Тóрбаї Київсьêоãо намісництва5 – óчасниêів та свідêів 
повстання. Трансформація “тóрбаївці” в спотворено-незрозóміле “трó-
боїди” – резóльтат віддаленості від події ó просторі та часі.  

Заãалом формóвання “мішаноãо” êонтинãентó в одномó населеномó 
пóнêті призводило до фóнêціонóвання в ньомó різних реãіональних 
                                                           
1 Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – С. 48. 
2 Там само. 
3 Там само. – С. 3. 
4 Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – С. 41; Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в 
Еêатеринославщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 113. 
5 История ãородов и сёл Уêраинсêой ССР. Запорожсêая область / ред. Пет-
рыêин В.И., Васильченêо К.Б. и др. – К.: Главная редаêция Уêраинсêой со-
ветсêой энциêлопедии, 1981. – С. 331. 
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фольêлорних традицій. У томó ж Кóшóãóмі Я. Новицьêим зафіêсовано 
твори, що мають ясêраво виявлені риси запорозьêої традиції: пісня про 
отамана Коржа записана лише в Кóшóãóмі від М. Джиãіря та Язиêово 
від Т. Ковбаси. Це твір про запорожців ó неволі, яêий за межами Запо-
рожжя не фіêсóвався, осêільêи образ полоненоãо запорожця не 
відповідав стереотипові, яêий сêлався ó масовій свідомості. 

Таêим чином, видані записи Я. Новицьêоãо об’єêтивно свідчать, що 
репертóар навіть “старожитніх” сіл може бóти неоднорідним, осêільêи 
êрім “сидюêів” та їх нащадêів тóт селилися люди з різних місцевостей, 
томó поряд зі старими запорозьêими піснями тóт виêонóвалися пісні 
інших ре´іонів. 

Записи Я. Новицьêоãо відтворюють трансформацію заãальновідо-
мих, поширених на теренах óсієї Уêраіни пісень під впливом автенти-
чної запорозьêої традиції.  

Наприêлад, специфічним для Нижньої Наддніпрянщини бóв мотив 
хараêтерництва, чарівної невразливості запорожців. За повір’ями та 
леãендами, хараêтерниêа неможливо бóло вбити звичайною зброєю. 
Я. Новицьêий зазначав: “… за переêазами народа, Перебийніс володів 
непереборною силою хараêтера (за виданням 1894 р. – хараêтерниêа ), 
йоãо не брала êóля, він не потопав ó воді, не ãорів ó воãні, не боявся чо-
рта в болоті”1, звідси існóвання варіантів про незвичайнó смерть ãероя: 

Ой став джóра, ой став малий од êамзола ãóдзиêа рвати 
Ой став джóра, ой став малий, êарабини заряжати, 
Ой став джóра, ой став малий в Перебийніса вціляти2. 

Іван Машталяр вважав за потрібне проêоментóвати: “Джóра óбив 
Перебийноса срібним êãóдзиêом, бо інча êóля йоãо не брала”3. Потріб-
но зазначити, що ó варіантах пісень про Нечая і Перебийноса, зафіêсо-
ваних Я. Новицьêим, смерть ãероїв заêономірна, осêільêи вони порó-
шили віêовічні заêони запорозьêої спільноти: не пити під час походів 
та не мати справи з жінêами. Томó смерті від рóêи вороãа – смерті ãе-
роїчної, що óславлює, в деяêих варіантах виявляється замало. У ниж-
ньонаддніпрянсьêих варіантах джóра – не зрадниê, а носій фатóмó, до-
лі, що êарає за порóшення січових заêонів, даючи в той же час êозаêові 
славно заãинóти, але вже вдрóãе, від рóêи вороãа. У варіанті пісні про 
Перебийноса, записаномó від О. Орла, з’являється і типовий нижньо-
наддніпрянсьêий пейзаж: 

                                                           
1 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 40. 
2 Там само. – С. 38. 
3 Там само. – С. 38. 
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Ой понад лóãами, понад береãами похилилися лози…1.  
Місцевоãо забарвлення, реãіональноãо êолоритó набóває і заãально-

відома пісня про Савó Чалоãо. В аналізованій збірці відзначена автен-
тичність або принаймі довãий час побóтóвання творó на даній терито-
рії. Старий Андрій Халепа ó 1885 році розêазóвав: “Про Савó єсть піс-
ня, тіêо я її ãаразд не сêладó, а поêійній дід, бóва, часто співа і розêазóє 
про йоãо…”2. Хараêтерною рисою місцевоãо варіантó є те, що Гнат і 
Кравчина – не ãайдамаêи, а запорожці-січовиêи, що за завданням за-
порозьêої ради розправляються з ренеãатом. Мотив ãайдамаччини ма-
êсимально “притóшений”, осêільêи все справедливе і ãероїчне має йти 
з Запорожжя. “Споãад” про те, що ãерої – ãайдамаêи іноді з’являється, 
але не аêцентóється, томó ãайдамаêи – запорожці. У місцевих варіан-
тах цьоãо творó розвинений мотив хараêтерництва, що йде або від êо-
лишньоãо êошовоãо – староãо Чалоãо3 або від виêонавців січовоãо ви-
роêó4. 

У записах Я. Новицьêоãо взаãалі невелиêа êільêість творів про ãай-
дамаччинó. Власне, це пісні про Лебеденêа та Залізняêа і Гнидó. Побó-
тóвання дрóãоãо з названих творів ó ре´іоні можна пояснити біоãрафі-
чним зв’язêом Залізняêа з Запорожжям, що відбилося праêтично ó 
всіх відомих варіантах пісень про ньоãо: 

Славний êозаê Маêсим Залізняê, 
Славний з Запорожжя. 
Яê виїде на Вêраїнó, 
Яê повная рожа…5. 

Збірêа Я. Новицьêоãо містить óніêальні записи пісень, надрóêова-
них під спільною назвою “Уêраїнці на земляних роботах”. За йоãо спо-
стереженнями, ці твори – поетична рецепція óчасті êозацтва ó примó-
сових роботах на бóдівництві царицинсьêої лінії між Волãою та Доном 
(1716 ріê), Ладозьêоãо êаналó (1721–1722 р.), Уêраїнсьêої лінії між 
Дніпром та Донцем (30-ті роêи XIII ст.)6. Дві таêі пісні бóли зафіêсов-
вані від дівчат, ãерої їх – “молоді салдати” та “молоді ãóсари”7, і лише 
одна – від Корнія Дороãобіда з Новомиêолаївêи, ãерої яêої – “êозаче-

                                                           
1 Там само. – С. 36. 
2 Там само. – С. 71. 
3 Там само. – С. 65. 
4 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 73. 
5 Там само. – С. 75. 
6 Там само. – С. 50 – 51. 
7 Там само. – С. 49. 
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ньêи”1. Звичайно, заміна “êозаченьêів” “салдатами” та “ãóсарами” – 
явище пізнє, але в даномó випадêó заêономірне, осêільêи еêспресивне 
забарвлення та хараêтер ãероя в цих творах сóттєво відрізняються від 
звичних, поширених пісень про êозаêів, яêі не знали почóття розпачó, 
безсилля та жóрби. Козаêи, яêі можóть сêазати про себе:  

…В далеêий êрай та й позаãаняли, 
Не дають нам ні їсти, ні пити, 
Заставляють роботó робити: 
Сирó землю на рови êопати,- 
Ой тóт же нам, братці, померати...2, 

зовсім не схожі на “лицарів волі”, яêі підêоряються лише рішенням 
власної січової ради та наêазам обраної радою старшини. Жóрба від 
незмірної підневольної праці – почóття êріпаêа, тóãа за рідною землею, 
від яêої насильно відірвали, та почóття самотності ó велиêомó êолеê-
тиві – традиційна риса солдатсьêої пісні. Звідси і трансформація ãероя 
зі збереженням традиційної поетиêи3. Яêщо в жіночомó виêонанні 
цьоãо творó переважає еêспресивне ставлення до світó, що ліризóє піс-
ню, то в чоловічомó посилюється соціальний аспеêт, що споріднює її з 
іншими історичними піснями реãіонó. Розвитêові в реãіоні солдатсь-
êих та реêрóтсьêих пісень сприяло те, що в êозацьêих творах часто бóв 
êолеêтивний ãерой або ãерой, що втілював типові риси êозаêа – війсь-
êової людини. Отже, тóт можлива бóла заміна, витіснення одноãо соці-
онімó іншим. Але осêільêи сам принцип ãероя, що óособлює êолеêтив, 
бóв óже розроблений й óêорінився в традиції, то розвитоê творів, що 
спиралися, водночас, на традиції óêраїнсьêої êозацьêої та російсьêої 
солдатсьêої пісенності, полеãшóвався.  

Заãалом хараêтерною ознаêою пісенних збіроê Я. Новицьоãо є ве-
лиêа êільêість записів від жіноê. У першій збірці з жіночоãо репертóа-
рó надрóêовано переважно ліричні пісні та балади, томó в дрóãій збірці 
не зãадóються таêі виêонавиці, яê Вишневсьêа, Онищенêо (Смолівна), 
Біянêовсьêа та ін. Серед виêонавців історичних пісень переважають 
чоловіêи, але є записи і від жіноê, ó резóльтаті чоãо пісня постóпово 
фемінізóвалася: óваãа з дії та діяча переміщалася на почóття, зниêали 
деталі, що хараêтеризóвали подію та місцевість, збаãачóвалася зорова 
образність. Твір постóпово з історичноãо перетворювався на ліричний. 
Зараз виêонавицями пісень, в томó числі й історичних, є переважно 
жінêи. Саме вони, носійêи родинної пам’яті, збереãли, трансформóва-

                                                           
1 Там само. – С. 50. 
2 Там само. – С. 49. 
3 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 49 – 50. 
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вши зãідно зі специфіêою своїх óявлень про світ та історію, частинó 
запорозьêої дóховної спадщини. Процес постóповоãо переходó істори-
чних та станових пісень до жіночоãо репертóарó і бóв зафіêсований 
Я. Новицьêим.  

У передмовах до обох пісенних збіроê висловлена дóмêа, що разом 
із “дідами” відійде й історична пам’ять: “… з вимиранням старих людей 
йде в моãилó й стара пам’ять”, “Історичні пісні, яê і дóми, таêож близь-
êі до забóття. Їх співають старі, але зовсім не ціêавиться ними мо-
лодь”1. У той же час далеêо не всі записи Я. Новицьêий робив від літ-
ніх людей. Серед йоãо êореспондентів бóли Захарьêо Вовê – 22 роêи, 
Семен Тêаченêо-Палій – 45 роêів, Аãафія Графсьêа – 17 роêів та інші 
молоді співаêи та співачêи. Наявність молодих виêонавців свідчила 
про те, що проãнозóвання заãибелі історичної пісенності бóло дещо пе-
редчасним, томó справедливим бóло заóваження Ф. Колесси, що в збі-
рці 1894 р. відчóвається “свіжість традиції народної”2.  

Спостереження над істориêо-пісенними збірêами Я. Новицьêоãо сві-
дчать, що в них зафіêсовані специфічні риси історичної пісенності на 
теренах історичноãо Запорожжя. Особливості ці виявилися в таêомó: 

1. Наявність праêтично всіх відомих жанрових різновидів історич-
ної пісенності та довãе побóтóвання її на теренах êолишньоãо Запо-
рожжя.  

2. Відтворення в історичних піснях основних етапів розвитêó За-
порожжя та постêозацьêих часів, але ãоловна óваãа і переважна êіль-
êість творів та варіантів присвячена êозацтвó, яêе ідеалізóється і дія-
льність яêоãо розãлядається яê “золотий віê” óêраїнсьêої історії. 

3. Значна поширеність саме запорозьêоãо ãероїчноãо репертóарó, 
яêий зберіãся більше і êраще, ніж пісенність настóпних періодів, і по-
бóтóвав на межі ХІХ та ХХ століть переважно в чоловічомó виêонанні.  

4. Побóтóвання пісень інших реãіонів, що лоêалізóвалися в певних 
місцевостях êолишніх Запорозьêих Вольностей ó резóльтаті специфі-
чних особливостей êолонізації êраю. Постóпова трансформація та лі-
ризація запозичених творів неãероїчноãо хараêтерó.  

5. Трансформація запозичених історичних пісень під впливом ав-
тентичної для досліджóваної території поетичної традиції: зміна топо-
сó, тропіêи, оцінêа ãероїв та подій з точêи зорó запорозьêоãо етосó. 

6. Зміна емоційної насиченості в історичних та соціально-
побóтових піснях післяêозацьêоãо періодó. Протиставлення êозаччини 

                                                           
1 Там само. – С. 11. 
2 Колесса Ф. Малорóссêие песни, собранные Я.П.Новицêим // Колесса Ф. 
Фольêлористичні праці. Підã. до дрóêó В.А.Юзвенêа. Ред. О.І. Дей. – К: 
“Наóêова дóмêа”, 1990. – С. 381. 
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та солдаччини яê славноãо вільноãо минóлоãо та безславноãо, піднево-
льноãо сóчасноãо. 

7. Відносна непрониêливість реãіональноãо репертóарó для пісень 
ãайдамацьêоãо циêлó, відбір лише тоãо, що стосóється або моãло сто-
сóватися Запорожжя, а томó – заміна топосó, імен та подій, взаємоза-
мінність ãероїв: ãайдамаêи – запорожці. 

8. Лоêальність і велиêою мірою запозиченість пісень про êріпацтво 
та швидêе відмирання творів цієї хронолоãічної та тематичної ãрóпи 
(на відмінó від пісень про êозацтво, частина яêих, звісно, в дещо тран-
сформованомó виãляді, дожила до нашоãо часó). 

9. Постóповий перехід історичної пісенності в жіночий репертóар 
та її ліризація. Сóттєва відмінність поетиêи та змістовних аêцентів в 
історичних піснях, що виêонóвалися чоловіêами та жінêами. 

10. Особливо тепле ставлення до історії êраю, розóміння її óніêаль-
ності, протиставлення ãероїчноãо минóлоãо та бóденноãо, жалюãідноãо 
сóчасноãо, збереження óсталених словосполóчень “славні хлопці-
запорожці”, “славне Запорожжя”, “степ широêий, êрай веселий” яê 
знаêó ідеалізації – любóвання та вічної народної пам’яті, відтвореної в 
піснях. 
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